
Теперь деревни, которыми следует управлять, повсюду. План вербовки детей состоит в том,
чтобы в ближайшие несколько дней отправиться в три места. Округа, города и поселки
поселка Аньян не будут проданы, пока они не будут проданы 28. Это займет еще три дня
напряженной работы.

Но с серебром в кармане никто не чувствует себя обиженным. Каждый делает свои
собственные дела упорядоченным образом.

Сюэ Цзюньцай вышел, чтобы сходить в уборную, и как только он вышел из уборной, его
преградил Сюэ Циншань.

"Дай мне серебро в твоей руке".

Сюэ Цзюньцай поджал губы: "У меня нет денег".

Сюэ Циншань выглядел нетерпеливым: "Я спросил твою мать, она не просила у тебя денег, ты
отдал их моему отцу, я сохраню тебя для Весеннего фестиваля следующего года".

"Ты уже просил денег у своих бабушки и дедушки раньше и сказал, что заплатишь мне за
ремонт в следующем году. Папа, где именно тебе нужно так много денег, чтобы сэкономить?"

"Ты все еще заботишься о своем отце, отдай мне серебро поскорее".

"У меня нет денег".

"Ты даешь это?"

"Папа, скажи мне, это из-за вдовы Сюэ?"

Сюэ Циншань был потрясен и не ожидал, что его сын узнает об этом. Как он узнал, как долго
он знал, сказал ли он Янгу?

"Что такое вдова Сюэ, вдова Ли? Я слишком ленив, чтобы сказать тебе, не отдавай, если ты не
отдашь". После этого он поспешил прочь.

Сюэ Цзюньцай печально закрыл глаза, а через некоторое время встал и вернулся к написанию
куплетов Весеннего фестиваля.

На этот раз были проданы куплеты Весеннего фестиваля, и каждый из них разделил почти
пятнадцать долларов.



Особенно в последние два дня город сходил с ума. Только позже в городе появилось несколько
киосков, где продавались куплеты Весеннего фестиваля.

Увидев это, Чжаоэр очистила акции в своей руке и закрыла их сразу после 28, как и ожидала.
Так поступают люди, и неизбежно видеть, как люди зарабатывают деньги, особенно если
двустишия можно писать до тех пор, пока они могут писать, рано или поздно у них отнимут
бизнес.

Так что Чжаоэр совсем не унывал, разделил деньги и отправился домой.

Двадцать девять лет Сюэ Тинянь отправился к Линь Мяо, чтобы сделать новогодний подарок.
Как только работа была закончена, он стал ждать Нового года.

Новогодний ужин был съеден в главной комнате, и каждый вернулся в дом, чтобы понаблюдать
за ночью. За это время Сюэ Тинянь и Чжао Эр оба очень устали. Они оба спали, пока не
услышали звук хлопушек снаружи, и они знали, что это был еще один год.

Практика в День Нового года состоит в том, чтобы отдать дань уважения старейшинам с той
же фамилией в деревне. На второй день теща исчезла. Мать Чжао все еще мертва. Только
Чжаоеру и Сюэ Тиньяню некуда было идти, и они вдвоем остались дома.

Эти двое лениво заснули, а когда встали, их уже не было.

Всего два приема пищи вместе, и после еды они ложатся на кан, чтобы почитать.

Сегодня семья Сюэ очень тихая и беспрецедентно тихая. Хотя они к этому не привыкли, это
хорошее время для чтения книги.

Сюэ Тинянь читал эту книгу, и Чжаоэр не мешал ему. Он взял книгу "Суан Цзин" и посмотрел
на нее по-другому. Сейчас она грамотна, но не понимает слишком многих слов. На странице
есть несколько слов, которых она не знает, а иногда и не понимает их значения. Перед
переключением она всегда спрашивала в то время, но когда Сюэ Тинянь читала, она временно
вспомнила об этом и спросила позже.

Я заснул, когда смотрел его, и не знал, как долго я спал. Когда я проснулся, Кан действительно
потерял человека.

Увидев книгу, пристегнутую рядом с ней, Чжао Эр подумал, что она, должно быть, отправилась
в уборную. Она зевнула и взяла книгу.

Книга Сюэ Тинянь, Чжао никогда не читала ее, на этот раз она не думала, что сможет понять
ее, но кто бы мог подумать, что она отличается от книги маленького человечка, которую она
читала раньше.



Раньше он принадлежал кому угодно, а этот-

Она перевернула и посмотрела на обложку книги, на которой было написано "Университет".

Но я всегда чувствовал, что в моей руке что-то не так, и я снова перевернул ее, только чтобы
обнаружить, что у этой книги два слоя обложки. Внешний слой представляет собой серьезный
темно-синий фон с надписью "Университет", а внутренняя сторона обложки книги гораздо
более причудлива, и на ней изображены два человека, обнимающие друг друга, потому что
бумага плохая, и шрифт не четкий, в любом случае Чжао Эр не понимал, что он делает, и на
нем было написано три больших символа "Цзинь х Мэй".

Эй, этот маленький человечек на самом деле читал разные книги! На разных книгах все еще
есть серьезная обложка.

Хотя Чжао Эр не знает, что это за книга "Цзинь си Мэй", но это определенно не та книга,
которую можно прикрыть подлой обложкой.

Посмотрите на это только для того, чтобы заставить Сюэ Тинянь перевернуть эту страницу,
Чжаоэр изо всех сил пытается идентифицировать-

Этого человека ударили вилкой по голове, и он встал на ноги. Когда он собирался атаковать, он
оглянулся, но он не хотел быть красивой и чувственной женщиной, но когда он увидел свой
храм черного ворона, это были зеленые серповидные брови, ароматный вишневый рот, прямой
нос Цюнъяо, пухлые толстые красные щеки, серебряное лицо Цзяо Диди, легкое вьющееся
цветочное тело, тонкие луковые ветви из нефритового волокна, изогнутая талия ивы , Мягкий
толстый белый напудренный живот, узкие звезды и заостренные ступни, бабушкины груди,
белые сырые ноги и многое другое ...

Фу, что это за штуки!

Сюэ Тинянь не вернулся, и Чжаоэр последовал за ним, увидев, что этот человек по имени
Симэнь Цин купил жену, чтобы помочь ему и замужней женщине Пань Цзиньлянь обмануть.

Я видел, как жена короля сказала: "Дорогой чиновник, послушай меня: если слово"
потрепанный свет " - самое трудное. Что такое" потрепанный свет "? Например, сейчас это
просто вульгарная насмешка. Только пять вещей необходимы, прежде чем это можно будет
сделать. ОК. Первое-внешность Пан Аня; второе-ослы; третье-деньги Дэн Туна; четвертое -
молодость и молодость, мягкая выносливость игл Мяньли; пятое - время простоя. Пять штук,
называемых "Панглу Дэн Сяосянь". Все сделано, и дело сделано.

...

Чжаоэр покраснела, и в этот момент она услышала звук от двери. Она тут же бросила на книгу



упреждающий взгляд: "Что за праздную книгу ты видишь ?!"

http://tl.rulate.ru/book/38918/1605960


